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Cod de inregistrare in scopuri de TVA: 26984500
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Transportul executat cu auto nr GI32LUX/GI3ILUX
Date privind primire coletelor de catre transportator

Numele si prenumele delegatului transportului

CONFIRMARE PENTRU CENTRU TRANZIT

Data primirii la centrul de tranzit verins

Date privind primire coletelor de catre client

fate privind into #a avizului STROE CONSTANTIN Numele si premumele delegatului primitor.... e,
lumne si prenuime responsabil BI/CI seria nr
UNDA loana Semnatura de primire BI/CI seria..emesrerinens nr.. .
I/CI seria AS nr, 629671 Semnatura si stampila de primire
NP 2750426031849

Data si ora expedierii: 07.12.2022 14:40:42 Data Si 012 primiFii.. s iesseissssmserssresssssssess e

DUPLICAT exemplar nr 1
Page I/l Formular MQAM  Code AIM SPFRO (3



— ———

Q\ Q;Nipxzu‘#’%é 104 o

U
5” )

_1.Expediteur {nom, adresse, pays) 1,
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Consignee [name, address, couniry) Carrier {name, address, country)
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3. Liou pravu pour la livraison de la marchandise {lieu, pays) TEL. 0744562756

Flace of delivery of the goods {place, couniry)
Locul desedredrit {loc, jora)
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17, Transporteur svccessifs (nom, adress, pays}
Succassive carriers (name, address, country}
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4. lisu ot date de la prise en chargs de lo marchondise {lisu, pays, date} 18. Reserves et observations du franspotteur
Caerier's reservations and observations
Place and date of Ioking over the goods [place, corntry, dae} Rezarvele 5i observafile operaforului de fransport

Locul incareari {loe, fara, data)
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gnes grasses dolvent etre remplies par le transporleur

The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier
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o 2 Prix de transport 2
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Signoture ef imbre de l'expediieur Signafure et timbre du transporisur '
Signofure and stemp of the sender Signatre and stamp of the carrier Signature qnd stomp of the consignee

SamnGtura expaditorului Semndtura operatorulul de fransport: Semniivra destinalarulul




